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Fernbedienung für LED-Solarmarkise
Sehr geehrter Kunde, wir freuen uns über Ihr Ver-
trauen!
Lesen Sie vor der Montage diese Anleitung und die 
der Markise, für die Sie dieses Ersatzteil verwenden 
möchten aufmerksam durch. Hier finden Sie alle Hin-
weise für einen sicheren Gebrauch und eine lange 
Lebensdauer der Markise. Beachten Sie unbedingt 
alle Sicherheitshinweise in dieser Anleitung.
Dieses Ersatzteil darf ausschließlich für die Markisen 
127313, 647444 verwendet werden.

Bevor Sie beginnen…
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät entspricht dem Stand von Wissenschaft 
und Technik, sowie den geltenden Sicherheitsbestim-
mungen zum Zeitpunkt des Inverkehrbringens im 
Rahmen seiner bestimmungsgemäßen Verwendung.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
konzipiert.
Jede andere Verwendung ist bestimmungswidrig. 
Durch bestimmungswidrige Verwendung, Verände-
rungen am Gerät oder durch den Gebrauch von Tei-
len, die nicht vom Hersteller geprüft und freigegeben 
sind, können unvorhersehbare Schäden entstehen!
Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung bzw. 
alle nicht in dieser Gebrauchsanweisung beschriebe-
nen Tätigkeiten am Gerät sind unerlaubter Fehlge-
brauch außerhalb der gesetzlichen Haftungsgrenzen 
des Herstellers.
Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der 
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es 
werden folgende Symbole verwendet:

Persönliche Schutzausrüstung

Zu Ihrer Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

• Für eine sichere Montage der Markise muss der 
Benutzer diese Gebrauchsanweisung vor der 
Montage gelesen und verstanden haben.

• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie 
die Sicherheitshinweise missachten, gefährden 
Sie sich und andere.

• Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und 
Sicherheitshinweise für die Zukunft auf.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, 
händigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

• Lassen Sie während der Installation weder Kinder 
noch Haustiere im Montagebereich spielen.

• Kunststofftüten in der Verpackung können für 
Kleinkinder gefährlich sein. Halten Sie Ihre Kinder 
davon fern, um Risiken auszuschließen.

• Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile. Nur diese 
Ersatzteile sind für das Gerät konstruiert und 
geeignet. Andere Ersatzteile führen nicht nur zu 
einem Verlust der Garantie, sie können auch Sie 
und Ihre Umwelt gefährden.

• Kinder oder Personen, die aufgrund mangelnder 
physischer, psychischer oder sensorischer Eigen-
schaften nicht in der Lage sind, das Produkt 
sicher und umsichtig zu bedienen, dürfen das 
Produkt nicht benutzen oder montieren.

• Immer die erforderliche persönliche Schutzaus-
rüstung benutzen.

• Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung 
arbeiten: Müdigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, 
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Produkt nicht mehr sicher 
benutzen können.

Qualifikation

• Die Montageanleitung richtet sich an den qualifi-
zierten Monteur, der über versierte Kenntnisse in 
folgenden Bereichen verfügt:
– Arbeitsschutz, Betriebssicherheit und Unfall-

verhütungsvorschriften
– Umgang mit Leitern und Gerüsten
– Handhabung und Transport von langen, schwe-

ren Bauteilen
– Umgang mit Werkzeugen und Maschinen
– Einbringung von Befestigungsmitteln
– Beurteilung der Bausubstanz (Wenden Sie sich 

mit Fragen diesbezüglich an Ihren Händler.)
– Inbetriebnahme und Betrieb des Produktes

• Wird über eine dieser Qualifikationen nicht ver-
fügt, muss ein fachkundiges Montageunterneh-
men beauftragt werden.

Aufstiegshilfen
• Aufstiegshilfen dürfen nicht an der Markise ange-

lehnt oder befestigt werden. Sie müssen einen 
festen Stand haben und genügend Halt bieten. 
Verwenden Sie nur Aufstiegshilfen, die eine aus-
reichend hohe Tragkraft haben.

Absturzsicherung
• Bei Arbeiten in größeren Höhen besteht Absturz-

gefahr. Es sind geeignete Absturzsicherungen zu 
nutzen.

Montage und Bedienung
Montage
Folgende Hilfsmittel/Werkzeuge sollten Sie für die 
Montage bereithalten:
► Abb. 1:

• Trittleiter + Schraubendreher
► Abb. 2:

– Lösen Sie die Verschraubung der Endkappe und 
ziehen Sie diese von der Fallstange ab.

► Abb. 3:
– Ziehen Sie vorsichtig den Transformator und das 

Solarmoduls aus der Fallstange heraus bzw. circa 
10 cm von dieser ab.

► Abb. 4:
– Betätigen Sie nun 1x den Knopf an der herausge-

zogenen Seite des Transformators und 2x den 
Taster der Fernbedienung,

► Abb. 5:
– Schieben Sie nun den Transformator vorsichtig 

wieder in die Fallstange und bringen Sie auch das 
Solarmodul wieder an seine ursprüngliche Posi-
tion. Zuletzt muss die Endkappe wieder festge-
schraubt werden.

Batterie der Fernbedienung wechseln
– Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der 

Fernbedienung.
– Nehmen Sie die alte Batterie heraus. Setzten Sie 

die neue Batterie ein und schließen Sie das Bat-
teriefach.

Batterie:
• Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die 

richtige Polung (Plus/+ und Minus/−).
• Ausgelaufene oder beschädigte Batterien können 

bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursa-
chen, benutzen Sie deshalb in diesem Fall geeig-
nete Schutzhandschuhe zur Entsorgung der Bat-
terien.

• Achten Sie darauf, dass Batterien nicht kurzge-
schlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen wer-
den. Es besteht Explosionsgefahr!

• Lassen Sie Batterien nicht offen herumliegen, es 
besteht die Gefahr, dass diese von Kindern oder 
Haustieren verschluckt werden. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und 
Elektronikgeräte dürfen nicht in den Haus-
müll. Sie können umwelt- und gesundheits-
schädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, 
Gerätealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmüll 
über eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um 
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewähr-
leisten. Die Rückgabe kann gemäß gesetzlicher 
Regelung kostenfrei z. B. über einen kommunalen 
Entsorgungsbetrieb oder über einen Händler erfol-
gen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in 
Elektro-Altgeräten verbaut sind und zerstö-
rungsfrei entnommen werden können, müs-
sen vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand 
bei den Rücknahmestellen abzugeben. Die Batterien 
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlüs-
sen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
räten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und ent-
sprechend gekennzeichneten Kunststoffen, 
die wiederverwertet werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wieder-
verwertung zu.

Markise entsorgen
Entsorgen Sie die Markise am Ende ihrer Lebenszeit 
gemäß den in Ihrem Land gültigen Vorschriften.

Störungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert…
Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung füh-
ren. Meistens können Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle 
nach, bevor Sie sich an den Händler wenden. So 
ersparen Sie sich viel Mühe und eventuell auch Kos-
ten.
Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden 
Sie sich bitte direkt an den Händler. Beachten Sie 
bitte, dass durch unsachgemäße Reparaturen auch 
der Gewährleistungsanspruch erlischt und Ihnen ggf. 
Zusatzkosten entstehen.

Technische Daten

Remote control for LED solar awning
Dear Customer,
Read these instructions and the instructions for the 
awning you wish to use with this spare part carefully 
before installation. These instructions provide infor-
mation on how to safely use and maintain your awn-
ing. Read and follow all safety instructions in this doc-
ument.
This spare part may only be used for the awnings 
127313, 647444.

Before you begin…
Intended use
When used for its intended purpose, this device cor-
responds to the state of the art, as well as to the cur-
rent safety requirements at the time of its introduction.
The device is not suitable for commercial or industrial 
use.
Any other type of use is inappropriate. Improper use 
or modifications to the device or the use of compo-
nents that are not tested and approved by the manu-
facturer may result in unforeseen damage!
Any use that deviates from its intended use and is not 
included in these instructions is considered unauthor-
ised use and relieves the manufacturer from his or 
her legal liability.
What do the symbols used mean?
Danger notices and information are clearly marked 
throughout these instructions for use. The following 
symbols are used:

Personal protective clothing

For your safety
General safety instructions

• To assemble the awning safely, the user must 
have read and understood these instructions for 
use before assembling the product.

• Observe all safety instructions! Failure to do so 
may cause harm to you and others.

• Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

• If you sell or pass the device on, you must also 
hand over these operating instructions.

• Do not allow children or pets to play in the instal-
lation area during assembly.

• Plastic bags in the packaging may be dangerous 
for infants. Keep children away to rule out any 
risks.

• Only use original spare parts. Only these replace-
ment parts are designed for the device and there-
fore suitable. Other replacement parts will not 
only lead to an invalidation of the warranty, they 
may also endanger you and your environment.

• Children or any other persons, who are not in a 
position to operate the product safely and care-
fully due to insufficient physical, psychic or sen-
sory conditions, are not allowed to use or mount 
the product.

• Always use the required personal safety equip-
ment.

• Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested 
alcohol, medication or illegal drugs, do not use the 
product as you are not in a condition to use it 
safely.

Qualification

• The assembly instruction is meant for a qualified 
technician who has thorough knowledge in the fol-
lowling areas:
– Occupational safety, operational safety and 

accident prevention regulations
– Working with ladders and scaffolds
– Handling and transport of long, heavy compo-

nents
– working with tools and machines
– inserting fixing materials
– Evaluation of building structure (If you have any 

questions, consult your dealer.)
– initial commissioning and operation of the prod-

uct
• If one of this qualification is not available, then an 

assembly firm with expertise in this field should be 
commissioned to carry out the work.

Climbing aids
• Mounting aids should not be leaned against the 

awning or fixed. They must have a firm position 
and offer sufficient support. Use only the climbing 
aids that have sufficiently hight load-bearing 
capacity.

DE Gebrauchsanweisung

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder 
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefährli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- 
oder Verletzungsgefahr! Allgemein 
gefährliche Situation, die Tod oder schwere 
Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefährliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! 
Situation, die Sachschäden zur Folge 
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren 
Verständnis der Abläufe gegeben werden.

Tragen Sie bei der Montage einen Schutz-
helm.

Tragen Sie bei der Montage Sicherheitsschu-
he.

Tragen Sie bei der Montage Schutzhand-
schuhe.

Eng anliegende Arbeitskleidung tragen

Installation nur durch Fachpersonal

WARNUNG! Sturzgefahr! Bei der Mon-
tage auf sicheren Stand achten.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Überprü-
fen Sie vor Inbetriebnahme unbedingt den 
festen Sitz aller Schrauben und anderer 
Befestigungsmittel.

Artikelnummer 145971
Batterie CR2430 (exklusive)
Nennspannung Batterie 3 V
Sender
Sendefrequenz 433,92 MHz
max. Sendeleistung 0,9 mW

GB Operating instructions

DANGER! Direct danger to life and risk 
of injury! Directly dangerous situation that 
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and 
risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device! 
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better 
understanding of the processes involved.

When installing, wear a protective helmet.

When installing, wear safety shoes.

When installing, wear protective gloves.

Wear close-fitting work clothes

Installation by specialists only

On Off
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Fall protection
• When doing work at great heights there is the 

hazard of falling down. Appropriate fall protection 
measures should be used.

Installation and use
Fitting
Keep the following aids/tools at hand for installation:
► Fig. 1:

• Stepladder + screwdriver
► Fig. 2:

– Loosen the screw connection of the end cap and 
remove the end cap from the front bar.

► Fig. 3:
– Carefully pull the transformer and solar module 

out of the front bar or about 10 cm away from it.
► Fig. 4:

– Now press the button on the extended side of the 
transformer 1x and the button on the remote con-
trol 2x.

► Fig. 5:
– Now carefully push the transformer back into the 

front bar and return the solar module to its original 
position. Finally, the end cap must be screwed 
back on.

Changing the remote control batteries
– Open the battery compartment on the rear of the 

remote control.
– Remove the old batteries. Insert new batteries 

and close the battery compartment.
Battery:

• When inserting batteries, pay attention and 
ensure that the poles are correct (plus/+ and 
minus/−).

• Leaking or damaged batteries may cause acid 
burns on contact with skin. If you have leaking or 
damaged batteries, use a suitable protective 
glove to dispose of them.

• Make sure that batteries are not short-circuited, 
disassembled or thrown into fire. There is a risk of 
explosion!

• Do not leave batteries out, there is a risk that 
these may be swallowed by children or pets. In 
the event of swallowing, consult a doctor immedi-
ately.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical or 
electronic devices must not be disposed of 
with household waste. They may contain sub-
stances that are harmful to the environment 
and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, 
spent portable batteries and rechargeable batteries 
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed 
correctly. The product can be returned free of charge 
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a 
dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps 
that are not permanently installed in waste 
electrical equipment and can be removed in a 
non-destructive way must be removed and 
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery 
packs of all systems are only to be handed in to the 
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits 
by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.
Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and 
correspondingly marked plastics that can be 
recycled.

– Make these materials available for recy-
cling.

Disposal of the awning
At the end of its lifespan, dispose of the awning 
according to the regulations applicable in your own 
country.

Malfunctions and troubleshooting
In the event of a malfunction…
Malfunctions are often caused by minor faults. You 
can easily remedy most of these yourself. Please 
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly 
money too.
If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest 
vendor. Please be aware that any improper repairs 
will also invalidate the warranty and additional costs 
may be incurred.

Technical data

Dálkové ovládání pro solární LED mar-
kýzu

Vážený zákazníku,
Před montáží si pozorně přečtěte tento návod a 
pokyny k markýze, pro kterou chcete tento náhradní 
díl použít. Naleznete zde všechny pokyny pro bez-
pečné používání a dlouhou životnost markýzy. Bez-
podmínečně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny 
uvedené v tomto návodu.
Tento náhradní díl se smí použít výhradně pro mar-
kýzy 127313, 647444.

Dříve než začnete…
Použití přiměřené určení
Přístroj odpovídá stavu vědy a techniky i platným 
bezpečnostním ustanovením v době uvádění do pro-
vozu v rámci jeho použití přiměřenému určení.
Přístroj není koncipován pro profesionální použití.
Každé jiné použití je v rozporu se stanoveným úče-
lem. Použitím, které je v rozporu s určením, změnami 
na přístroji nebo použitím dílů, které nebyly přezkou-
šeny a schváleny výrobcem, mohou vzniknout 
nepředvídatelné škody!
Každé nepřiměřené použití popř. všechny v tomto 
návodu k použití nepopsané činnosti na přístroji jsou 
nedovoleným zneužitím mimo zákonné hranice 
ručení výrobce.
Co znamenají použité symboly?
Upozornění na nebezpečí a pokyny jsou v návodu k 
použití zřetelně vyznačeny. Používají se následující 
symboly:

Osobní ochranné pomůcky

Pro Vaši bezpečnost
Všeobecné bezpečnostní pokyny

• Pro bezpečnou montáž markýzy si uživatel musí 
před montáží přečíst tento návod k použití a poro-
zumět mu.

• Respektujte všechny bezpečnostní pokyny! 
Pokud nebudete dbát bezpečnostních pokynů, 
ohrožujete sebe i ostatní.

• Všechny návody k použití a bezpečnostní pokyny 
si dobře uložte pro pozdější použití.

• Když přístroj prodáváte nebo předáváte dál, bez-
podmínečně předejte i tento návod k použití.

• Nenechte děti ani domácí zvířata, aby si během 
instalace hrály v oblasti montáže.

• Plastové sáčky v balení mohou být pro malé děti 
nebezpečné. Abyste vyloučili riziko, udržujte děti 
od nich v patřičné vzdálenosti.

• Používejte pouze originální náhradní díly. Pouze 
tyto náhradní díly jsou pro přístroj zkonstruovány 
a vhodné. Jiné náhradní díly mají za následek 
nejen ztrátu záruky, ale mohou ohrozit vás i vaše 
okolí.

• Děti a osoby, které nejsou schopny zacházet s 
přístrojem z důvodu nedostatečných fyzických, 
psychických nebo smyslových vlastností, nesmějí 
tento výrobek používat.

• Používejte vždy požadované osobní ochranné 
vybavení.

• Pracujte vždy opatrně a v dobré fyzické kondici: 
Pracovat během únavy, onemocnění, požití alko-
holu, pod vlivem léků a omamných látek je nezod-
povědné, protože v tom případě již nemůžete 
výrobek bezpečně používat.

Kvalifikace

• Návod na montáž je určený pro kvalifikovaného 
montéra, který má zkušenosti v následujících 
oblastech:
– Bezpečnost práce, provozní bezpečnost a 

předpisy úrazové prevence
– Zacházení s žebříky a lešeními
– Manipulace a přeprava dlouhých, těžkých kon-

strukčních dílů
– Zacházení s nářadím a stroji
– Ukládání upevňovacích prostředků
– Posouzení stavební substance (V případě 

dotazů se obraťte na svého prodejce.)
– Uvedení do provozu a provozování výrobku

• Pokud nemáte některou z uvedených kvalifikací, 
musíte pověřit odbornou montážní firmu.

Pomůcky při výstupu
• Pomůcky při výstupu se nesmějí o markýzu opírat 

ani upevňovat. Musejí poskytovat stabilitu a 
dostatečnou opěru. Používejte pouze takové 
pomůcky na výstup, které mají dostatečně vyso-
kou nosnost.

Zajištění proti pádu
• Při vykonávání prací ve větších výškách hrozí 

nebezpečí pádu. Je nutné nosit vhodná zabezpe-
čení proti pádu.

Montáž a obsluha
Montáž
Pro montáž si připravte následující pomůcky/nářadí:
► Obr. 1:

• Schůdky + šroubovák
► Obr. 2:

– Povolte šroubový spoj koncové krytky a stáhněte 
ji ze spádové tyče.

► Obr. 3:
– Opatrně vytáhněte transformátor a solární modul 

ze spádové tyče nebo cca 10 cm od ní.
► Obr. 4:

– Nyní stiskněte jednou tlačítko na vytažené straně 
transformátoru a dvakrát tlačítko na dálkovém 
ovladači.

► Obr. 5:
– Nyní opatrně zatlačte transformátor zpět do spá-

dové tyče a také vraťte solární modul zpět do 
původní polohy. Nakonec je třeba zase zašroubo-
vat koncovou krytku.

Výměna baterie dálkového ovladače
– Otevřete přihrádku na baterii na zadní straně dál-

kového ovladače.
– Vyjměte starou baterii. Vložte novou baterii a při-

hrádku na baterii opět zavřete.
Baterie:

• Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu 
(plus/+ a mínus/−).

• Vyteklé nebo poškozené baterie mohou při kon-
taktu s pokožkou způsobit poleptání, proto v 
tomto případě používejte na likvidaci baterií 
vhodné ochranné rukavice.

• Baterie nezkratujte, nerozebírejte ani nevhazujte 
do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!

• Baterie nenechávejte volně položené, existuje 
nebezpečí, že by je mohly spolknout děti nebo 
domácí zvířata. V případě požití okamžitě vyhle-
dejte lékaře.

Likvidace
Likvidace přístroje
Symbol přeškrtnutého kontejneru znamená: 
Baterie a akumulátory, elektrické a elektro-
nické přístroje nesmějí být likvidovány spo-
lečně s domovním odpadem; mohou obsaho-
vat látky, které jsou škodlivé pro životní pro-
středí a zdraví.
Spotřebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické 
spotřebiče, spotřebované baterie a akumulátory 
odděleně od domovního odpadu na oficiálním sběr-
ném místě, aby se zajistilo správné další zpracování. 
Vrácení výrobku lze dle právních předpisů provést 
bezplatně, např. prostřednictvím společnosti pro likvi-
daci komunálního odpadu nebo prostřednictvím pro-
dejce.
Baterie, akumulátory a světelné zdroje, které 
nejsou ve starých elektrických přístrojích 
vmontované a které lze odstranit, aniž by 
došlo k jejich poškození, se před likvidací 
musí z přístrojů vyjmout a zlikvidovat v rámci třídě-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulátory všech 
systémů se musí odevzdat na sběrném místě ve 
vybitém stavu. Pól baterie musí být vždy přelepený, 
aby se předešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpovědný za vyma-
zání osobních údajů z použitých přístrojů, které se 
mají zlikvidovat.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a příslušně ozna-
čených plastů, které mohou být recyklovány.

– Předejte tyto části na recyklaci.
Likvidace markýzy
Na konci její životnosti zlikvidujte markýzu podle 
předpisů platných ve Vaší zemi.

Poruchy a náprava
Když něco nefunguje…
Často jsou to jen drobné závady, které vedou ke 
vzniku poruchy. Většinou je můžete snadno sami 
odstranit. Než se obrátíte na prodejnu, podívejte se 
do následující tabulky. Ušetříte si tím mnoho námahy 
a případně i výdajů.
Nemůžete-li závadu odstranit sami, obraťte se přímo 
na prodejnu. Mějte na paměti, že při neodborné 
opravě zanikají nároky ze záruky a případně Vám 
mohou vzniknout i další výdaje.

Technické údaje

Diaľkové ovládanie pre markízu so so-
lárnym pohonom a LED osvetlením

Vážený zákazník, tešíme sa z Vašej dôvery!
Pred montážou si pozorne prečítajte tento návod a 
návod na použitie markízy, pre ktorú chcete tento 
náhradný diel použiť. Nájdete v ňom všetky pokyny 
pre bezpečné použitie a dlhú životnosť markízy. Bez-
podmienečne sa riaďte všetkými bezpečnostnými 
upozorneniami v tomto návode.
Tento náhradný diel sa smie používať výlučne pre 
markízy 127313, 647444.

Skôr ako začnete…
Používanie v súlade s určením
Prístroj zodpovedá stavu vedy a techniky, ako aj plat-
ným bezpečnostným predpisom v čase uvedenia do 
obehu v rámci jeho používania v súlade s určením.
Prístroj nie je určený na komerčné použitie.
Každé iné použitie je v rozpore s určením. Durch bes-
timmungswidrige Verwendung, Veränderungen am 
Gerät oder durch den Gebrauch von Teilen, die nicht 
vom Hersteller geprüft und freigegeben sind, können 
unvorhersehbare Schäden entstehen!

Akékoľvek používanie v rozpore s určením, resp. 
všetky činnosti na prístroji, ktoré nie sú opísané v 
tomto návode na použitie, sú považované za nepovo-
lené a nevhodné použitie mimo zákonných limitov 
ručenia výrobcu.
Čo znamenajú použité symboly?
Upozornenia na nebezpečenstvá a pokyny sú v 
návode na použitie zreteľne vyznačené. Použité sú 
nasledujúce symboly:

Osobný ochranný výstroj

Pre vašu bezpečnosť
Všeobecné bezpečnostné upozornenia

• Kvôli bezpečnosti montáže markízy si užívateľ 
vopred musí prečítať tento návod na použitie a 
porozumieť mu.

• Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny. Ak 
nebudete rešpektovať bezpečnostné pokyny, 
ohrozíte sami seba aj iných.

• Všetky návody na použitie a bezpečnostné 
pokyny uschovajte pre neskoršie použitie.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte ďalšej osobe, 
bezpodmienečne priložte aj tento návod na pou-
žitie.

• Počas montáži nesmú byť v zóne vykonávania 
prác deti ani domáce zvieratá.

• Umelohmotné vrecúška, ktoré sú súčasťou bale-
nia, môže predstavovať nebezpečenstvo pre deti. 
Aby sa vylúčili riziká, zabráňte prístupu deti.

• Používajte iba originálne náhradné diely. Len tieto 
náhradné diely sú konštruované a vhodné pre 
náradie. Iné náhradné diely vedú nielen k strate 
záruky, ale navyše môžu ohroziť vás i vaše okolie.

• Deti a osoby, ktoré nie sú kvôli nedostatočným 
fyzickým, psychickým alebo zmyslovým vlastnos-
tiam schopné výrobok bezpečne a obozretne 
obsluhovať, nesmú prístroj používať alebo mon-
tovať.

• Vždy používajte potrebný osobný ochranný 
výstroj.

• Pracujte vždy s obozretnosťou a v dobrom dušev-
nom rozpoložení: pracovať počas únavy, choroby, 
požívania alkoholu, pod vplyvom liekov a drog je 
nezodpovedné, pretože výrobok nemôžete bez-
pečne používať.

Kvalifikácia

• Návod na montáž je určený pre kvalifikovaného 
montéra, ktorý má skúsenosti v nasledujúcich 
oblastiach:
– Bezpečnosť práce, prevádzková bezpečnosť a 

predpisy úrazovej prevencie
– Zaobchádzanie s rebríkmi a lešeniami
– Manipulácia a preprava dlhých, ťažkých kon-

štrukčných dielov
– Zaobchádzanie s náradím a strojmi
– Ukladanie upevňovacích prostriedkov
– Posúdenie stavebnej substancie (V prípade 

otázok sa obráťte na svojho predajcu.)
– Uvedenie do prevádzky a prevádzkovanie 

výrobku

• Ak nemáte niektorú z týchto kvalifikácií, musíte 
poveriť odbornú montážnu firmu.

Pomôcky pre výstup
• Pomôcky pre výstup sa nesmú o markízu opierať 

ani upevňovať. Musia poskytovať stabilitu a 
dostatočnú oporu. Používajte len také pomôcky 
pre výstup, ktoré majú dostatočne vysokú nos-
nosť.

Zabezpečenia proti pádu
• Pri prácach vo väčších výškach existuje nebezpe-

čenstvo pádu. Je potrebné nosiť vhodné zabez-
pečenia proti pádu.

Montáž a obsluha
Montáž
Pre montážne práce mali by ste pripraviť nasledujúce 
pomôcky/nástroje:
► Obr. 1:

• Schodíkový rebrík + skrutkovač
► Obr. 2:

– Uvoľnite skrutkový spoj koncového krytu a stiah-
nite ho zo závesnej tyče.

► Obr. 3:
– Opatrne vytiahnite transformátor a solárny modul 

zo závesnej tyče alebo asi 10 cm od nej.
► Obr. 4:

– Teraz stlačte 1x tlačidlo na vysunutej strane trans-
formátora a 2x tlačidlo na diaľkovom ovládaní.

► Obr. 5:
– Teraz opatrne zasuňte transformátor späť do 

závesnej tyče a vráťte solárny modul do pôvodnej 
polohy. Nakoniec je potrebné opäť naskrutkovať 
koncový kryt.

Výmena batérie diaľkového ovládača
– Na zadnej strane diaľkového ovládača otvorte 

kryt na priehradke na batérie.
– Vyberte starú batériu. Vložte novú batériu a prie-

hradku na batérie opäť zavrite.
Batéria:

• Pri vkladaní batérií dávajte pozor na správnu 
polaritu (plus/+ a mínus/−).

• Vytečené alebo poškodené batérie môžu pri kon-
takte s pokožkou spôsobiť poleptania, preto v 
tomto prípade používajte na likvidáciu batérií 
vhodné ochranné rukavice.

• Batérie neskratujte, nerozoberajte ani nevha-
dzujte do ohňa. Existuje nebezpečenstvo výbu-
chu!

• Batérie nenechajte voľne položené, existuje 
nebezpečenstvo, že ich prehltnú deti alebo 
domáce zvieratá. V prípade požitia vyhľadajte 
ihneď lekára.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Symbol prečiarknutého kontajnera znamená: 
Batérie a akumulátory, elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s 
domovým odpadom. Môžu obsahovať látky 
škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodniť staré elektrické 
spotrebiče, spotrebované batérie a akumulátory 
oddelene od domového odpadu na oficiálnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpečilo správne ďalšie spra-
covanie. V súlade s právnymi predpismi sa spätný 
odber môže uskutočniť bezplatne, napr. prostredníc-
tvom spoločnosti na likvidáciu komunálneho odpadu 
alebo prostredníctvom predajcu.
Batérie akumulátory a svietidlá, ktoré nie sú v 
starých elektrických zariadeniach vmonto-
vané a ktoré je možné vybrať bez poškode-
nia, musia byť pred likvidáciou vybraté zo 
zariadenia a zlikvidované v rámci triedeného odpadu. 
Lítiové batérie a akumulátory všetkých systémov sa 
musia odovzdávať na zberné miesta iba vo vybitom 
stave. Pól batérie musí byť vždy prelepený, aby sa 
predišlo skratu.
Každý koncový používateľ je sám zodpovedný za 
vymazanie osobných údajov z použitých zariadení, 
ktoré sa majú zlikvidovať.
Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco 
označených plastov, ktoré sa môžu opätovne 
použiť.

– Tieto materiály odovzdajte na opätovné 
využitie.

WARNING! Danger of falling! Ensure a 
stable stance during the installation.

DANGER! Risk of injury! Before using for 
the first time, make absolutely sure that all 
screws and other fastening elements are 
firmly seated.

Item number 145971
Battery CR2430 (not included)
Nominal voltage of battery 3 V
Transmitter
Transmission frequency 433,92 MHz
max. transmission power 0,9 mW

CZ Návod k použití

NEBEZPEČÍ! Bezprostřední nebezpečí 
zranění nebo ohrožení života! Bezpro-
střední nebezpečná situace s následkem 
těžkého zranění nebo usmrcení.

VAROVÁNÍ! Pravděpodobné nebezpečí 
zranění nebo ohrožení života! Obecně 
nebezpečná situace s možným následkem 
těžkého zranění nebo usmrcení.

UPOZORNĚNÍ! Případné nebezpečí zra-
nění! Nebezpečná situace s možným 
následkem zranění.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození pří-
stroje! Situace s možným následkem věc-
ných škod.

Poznámka: Informace, které jsou uvedeny 
pro lepší pochopení postupů.

Při montáži noste ochranné ochrannou přilbu.

Při montáži noste bezpečnostní obuv.

Při montáži noste ochranné rukavice.

Noste těsně přilehlý pracovní oděv

Montáží pověřit pouze odborný personál.

VAROVÁNÍ! Nebezpečí pádu! Při mon-
táži dbejte na bezpečný postoj.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí zranění! Před 
uvedením do provozu bezpodmínečně 
zkontrolujte pevné utažení všech šroubů a 
ostatních připevňovacích prostředků.

Číslo výrobku 145971
Baterie CR2430 (není součástí 

dodávky)
Jmenovité napětí baterie 3 V
Vysílač
Vysílací kmitočet 433,92 MHz
max. přenosový výkon 0,9 mW

SK Návod na použitie

NEBEZPEČENSTVO! Bezprostredné 
ohrozenie života alebo nebezpečenstvo 
úrazu! Bezprostredne nebezpečná situá-
cia, ktorá bude mať za následok úmrtie 
alebo ťažké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné ohrozenie 
života alebo nebezpečenstvo úrazu! 
Všeobecne nebezpečná situácia, ktorá 
môže mať za následok úmrtie alebo ťažké 
poranenia.

UPOZORNENIE! Možné nebezpečenstvo 
úrazu! Nebezpečná situácia, ktorá môže 
mať za následok poranenia.

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poško-
denia prístroja! Situácia, ktorá môže mať 
za následok škody na majetku.

Poznámka: Informácie, ktoré sú poskyto-
vané za účelom lepšieho pochopenia 
postupov.

Pri montáži noste ochranu sluchu.

Pri montáži noste ochrannú obuv.

Pri montáži noste ochranné rukavice.

Noste tesne priliehavé pracovné oblečenie

Montáž iba prostredníctvom odborného perso-
nálu.

VAROVANIE! Nebezpečenstvo pádu! Pri 
montáži dbajte na stabilitu.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo 
poranenia! Pred uvedením do prevádzky 
bezpodmienečne skontrolujte pevné osade-
nie všetkých skrutiek a iných upevňovacích 
prvkov.
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Likvidácia markízy
Markízu po ukončení životnosti zlikvidujte v súlade s 
predpismi platnými vo vašej krajine.

Poruchy a pomoc
Keď niečo nefunguje…
Často sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. 
Väčšinou ich môžete odstrániť sami. Prv, než sa 
obrátite na predajcu, pozrite sa, prosím, na nasledu-
júcu tabuľku. Ušetríte si tak veľa námahy a prípadne 
aj náklady.
Pokiaľ nemôžete chybu odstrániť sami, obráťte sa, 
prosím, priamo na predajcu. Nezabudnite prosím, že 
vplyvom neodborných opráv zaniká aj nárok na 
záručné plnenie a vám vzniknú príp. dodatočné 
náklady.

Technické údaje

Daljinski upravljalnik za LED solarno 
markizo

Spoštovani kupec,
Pred montažo pozorno preberite ta navodila in navo-
dila za markizo, za katero nameravate uporabiti ta 
nadomestni del. Tukaj najdete vsa opozorila za varno 
uporabo in dolgo življenjsko dobo markize. Obvezno 
upoštevajte vse varnostne napotke v teh navodilih.
Ta nadomestni del se lahko uporablja izključno za 
markize 127313, 647444.

Pred začetkom…
Pravilna uporaba
Naprava ustreza stanju znanosti in tehnike ter veljav-
nim varnostnim določilom v času, ko je dana na trg v 
okviru uporabe, skladno z določili.
Naprava ni primerna za obrtne ali industrijske 
namene.
Kakršnakoli druga uporaba je nenamenska. Zaradi 
nenamenske uporabe, sprememb na napravi ali upo-
rabe delov, ki jih proizvajalec ni testiral in odobril, 
lahko pride do nepredvidljivih poškodb!
Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na nap-
ravi, ki niso opisane v tem priročniku za uporabo, so 
nedovoljene in zanje ne velja garancija proizvajalca.
Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno označena 
v priročniku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

Osebna zaščitna oprema

Za vašo varnost
Splošna varnostna navodila

• Za varno montažo markize mora uporabnik pred 
montažo prebrati ta priročnik za uporabo in ga 
tudi razumeti.

• Upoštevajte vsa varnostna navodila! Če ne upo-
števate varnostnih navodil, ogrožate sebe in ljudi 
okoli sebe.

• Vse priročnike za uporabo in varnostna navodila 
shranite za prihodnjo uporabo.

• Če napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
žite tudi ta priročnik za uporabo.

• Med namestitvijo se otroci in domače živali ne 
smejo zadrževati v območju montaže.

• Plastične vrečke so lahko nevarne za majhne 
otroke. Zato otroke odstranite iz bližine, da izklju-
čite tveganja.

• Uporabljajte samo originalne nadomestne dele. 
Samo takšni nadomestni deli so primerni in izde-
lani za napravo. Drugi nadomestni deli ne povzro-
čijo le izgube garancije, ampak lahko tudi ogro-
žajo vas in vašo okolico.

• Otroci ali osebe, ki zaradi pomanjkljivega fizič-
nega, psihičnega ali senzomotoričnega stanja 
niso sposobni varno in preudarno upravljati 
naprave, naprave ne smejo uporabljati ali monti-
rati.

• Vedno uporabljajte potrebno osebno zaščitno 
opremo.

• Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uživanje alkohola, zdravil in drog 
je neodgovorno, kajti v tem primeru izdelka ne 
morete več varno uporabljati.

Usposobljenost

• Navodila za montažo so namenjena kvalificira-
nemu monterju, ki ima znanje o naslednjih pod-
ročjih:
– varstvo pri delu, varno obratovanje in predpisi o 

preprečevanju nesreč
– uporaba lestev in konstrukcij
– uporaba in transport dolgih, težkih gradbenih 

delov
– uporaba orodij in strojev
– vgradnja pritrdilnih sredstev
– Ocena gradnje (v primeru vprašanj se obrnite 

na prodajalca.)
– Zagon in delovanje izdelka

• Če ne poseduje kakšne iz navedenih usposoblje-
nosti, morate za izvedbo del pooblastiti strokovno 
podjetje za montaže.

Pripomočki za dvig
• Pripomočkov za dvig ne smete nasloniti ali pritrditi 

na markizo. Ti morajo imeti trdno mesto in morajo 
nuditi zadostno oporo. Uporabite samo tiste pri-
pomočke za dvig, ki imajo zadostno nosilnost.

Zaščita pred padcem
• Pri delih na visokih višinah obstaja nevarnost 

padca. Uporabiti morate ustrezne zaščite pred 
padcem.

Montaža in upravljanje
Montaža
Za montažo pripravite naslednje pripomočke/orodja:
► Sl. 1:

• Stopničasta lestev + izvijač
► Sl. 2:

– Odvijte vijačni spoj zaključne kapice in jo povle-
cite s podporne palice.

► Sl. 3:
– Transformator in solarni modul previdno izvlecite 

iz podporne palice oz. približno 10 cm od nje.
► Sl. 4:

– Zdaj enkrat pritisnite gumb na izvlečeni strani 
transformatorja in dvakrat gumb na daljinskem 
upravljalniku,

► Sl. 5:
– Nato pazljivo potisnite transformator nazaj v pod-

porno palico in postavite solarni modul nazaj v 
prvotni položaj. Na koncu ponovno čvrsto privijte 
zaključno kapico.

Zamenjava baterije daljinskega 
upravljalnika

– Odprite predal za baterije na zadnji strani daljin-
skega upravljalnika.

– Izvzemite staro baterijo. Vstavite novo baterijo in 
zaprite predal za baterije.

Baterija:
• Pri vstavljanju baterij bodite pozorni na pravilno 

usmerjenost (plus/+ in minus/−).
• Iztekle ali poškodovane baterije lahko ob stiku s 

kožo povzročijo razjede, zaradi česar pri odlaga-
nju baterij uporabljajte primerne zaščitne roka-
vice.

• Pazite, da baterij kratko ne vežete, razstavljate ali 
mečete v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!

• Baterij ne pustite ležati kar tako naokrog, saj 
obstaja nevarnost, da jih otroci ali hišni ljubljenčki 
pogoltnejo. V primeru zaužitja baterije takoj poj-
dite k zdravniku.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Simbol prečrtanega koša za smeti pomeni: 
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in ele-
ktričnih naprav ni dovoljeno metati med 
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko 
namreč okolju in zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektronske naprave ter 
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti 
ločeno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vračilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoče brezplačno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno 
vgrajeni v odpadno električno opremo in jih je 
mogoče odstraniti brez poškodovanja, je 
treba pred odstranitvijo opreme odstraniti in 
zavreči ločeno. Litijeve baterije in akumulatorske 
pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto 
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba 
vedno prelepiti in jih tako zaščititi pred kratkimi stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgovoren za izbris 
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaže med odpadke
Embalaža vsebuje karton in ustrezno ozna-
čene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

– Te materiale namenite za reciklažo.
Odlaganje markize med odpadke
Po koncu življenjske dobe markize jo odstranite med 
odpadke v skladu z veljavnimi predpisi v vaši državi.

Okvare in pomoč
Če nekaj ne deluje…
Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To 
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za 
pomoč obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu 
trudu in morebitnim stroškom.
Če napake ne morete odpraviti sami, se obrnite 
neposredno na vašo prodajalca. Upoštevajte, da v 
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste 
imeli tudi dodatne stroške.

Tehnični podatki

Távirányító a LED napelemes napellen-
zőhöz

Tisztelt Vevőnk!
A felszerelés előtt figyelmesen olvassa el ezt az 
útmutatót és annak a napellenzőnek az útmutatóját, 
amelyhez ezt a pótalkatrészt használni kívánja. Itt 
minden tanácsot megtalál, hogy a napellenzőt bizton-
ságosan tudja használni, és annak élettartama hos-
szú legyen. Feltétlenül tartsa be az útmutató minden 
biztonsági utasítását!
Ez a pótalkatrész csak az 127313, 647444 termék-
számú napellenzőkhöz használható.

Mielőtt hozzákezdene…
Rendeltetésszerű használat
A készülék, a forgalomba hozatal időpontjában, meg-
felel a tudomány és technika aktuális állásának, vala-
mint a hatályos biztonsági előírásoknak, rendelte-
tésszerű használata keretén belül.
A készülék nem ipari felhasználásra szolgál.
Minden más alkalmazás ellentmond az előírtnak. A 
nem előírásos alkalmazás, a készülék megváltozta-
tása, vagy a gyártó által nem ellenőrzött és jóváha-
gyott alkatrészek használata előreláthatatlan károso-
dásokhoz vezethet.

Minden rendeltetési céltól eltérő használat ill. a hasz-
nálati utasításban fel nem sorolt tevékenység nem 
megengedettnek számít, és kívül esik a gyártó törvé-
nyes szavatossági körén.
Mit jelentenek az alkalmazott szimbólumok?
Veszély jelzések és a kiemelten megjelölt utasítások. 
Az alábbi jeleket használjuk:

Személyi védőfelszerelés

Biztonsága érdekében
Általános biztonsági előírások

• A termék csak akkor szerelhető össze biztonsá-
gosan, ha az első használat előtt a kezelő elol-
vasta és megértette ezt a használati utasítást.

• Tartsa be az összes biztonsági előírást! A bizton-
sági előírások figyelmen kívül hagyásával önma-
gát és másokat is veszélyeztet.

• Minden használati utasítást és biztonsági előírást 
őrizzen meg a későbbi felhasználásra.

• Ha a készüléket eladja vagy odaadja, feltétlenül 
adja vele ezt a használati utasítást is.

• A felszerelés során ne engedjen sem gyermeke-
ket sem háziállatokat a szerelési területre.

• A csomagolás műanyag zsákjai veszélyesek 
lehetnek a kisgyermekekre. A kockázat kizárása 
érdekében tartsa távol a gyermekeit.

• Csak eredeti alkatrészeket alkalmazzon. Csak 
ezek a pótalkatrészek alkalmazhatók a készülék-
kel, mivel csak ezek vannak a készüléknek meg-
felelően konstruálva. Egyéb esetben nemcsak 
hogy elveszti a garanciát, hanem saját magát és 
környezetét is veszélyezteti.

• Nem használhatják vagy nem szerelhetik fel a ter-
méket azon személyek, gyermekek, akiknek hiá-
nyos fizikai, pszichikai vagy érzékelési képessé-
geik miatt nem áll módjukban biztonságosan és 
körültekintően kezelni a terméket.

• Használja mindig az előírt személyi védőfelszere-
lést.

• Mindig megfontoltan, jó testi/lelki állapotban dol-
gozzon: Felelőtlenség megengedni, hogy fáradt-
ság, betegség, alkohol fogyasztása, gyógyszerek 
és kábítószer befolyásolja Önt, mivel Ön ilyen 
esetben már nem tudja biztonságosan használni 
a terméket.

Képzettség

• A szerelési útmutató képzett szerelőhöz szól, aki 
a következő területeken megfelelő ismeretekkel 
bír:
– Munkavédelem, üzembiztonság és baleset-

megelőzési előírások
– Létrák és állványok kezelése
– Hosszú, nehéz alkotó elemek kezelése és szál-

lítása
– Szerszámok és gépek kezelése
– Rögzítőanyagok felvitele
– Az építmény anyagának megítélése (Ezzel 

kapcsolatos kérdéseivel kérjük forduljon az 
eladóhoz.)

– A termék üzembe helyezése és üzemeltetése

• Ha valamelyik ezen képesítések közül nem telje-
sül, akkor a felszereléssel meg kell bízni egy 
céget.

Emelők
• Az emelőket nem szabad a napellenzőnek 

támasztani vagy hozzá rögzíteni. Stabil állásuk 
kell legyen, és elégséges tartást kell biztosítaniuk. 
Csak olyan emelőket használjon, amelyek elég-
séges tartóerővel bírnak.

Zuhanási biztosíték
• Nagy magasságban való dolgozás esetén zuha-

nási veszély áll fenn. Megfelelő zuhanási biztosí-
tékokat kell alkalmazni.

Szerelés és kezelés
Szerelés
A szereléshez a következő segédeszközöket/szer-
számokat tartsa kéznél:
► 1. ábra:

• Létra + csavarhúzó
► 2. ábra:

– Lazítsa meg a végzáró sapka csavaros csatlako-
zását, és húzza le a rögzítőszárról.

► 3. ábra:
– Óvatosan húzza ki a transzformátort és a napele-

mes modult a rögzítőszárból, vagy attól kb. 10 
cm-re.

► 4. ábra:
– Nyomja meg 1x a transzformátor kihúzott oldalán 

lévő gombot és 2x a távirányító gombját,
► 5. ábra:

– Óvatosan tolja vissza a transzformátort a rögzí-
tőszárba, és helyezze vissza a napelemet is az 
eredeti helyzetébe. Végül a zárókupakot ismét fel 
kell csavarozni.

A távirányító elemének cseréje
– Nyissa ki az elemtartót a távirányító hátoldalán.
– Vegye ki a régi elemeket, Tegye be az új elemeket 

és zárja be az elemtartót.
Elem:

• Az elemek berakásakor ügyeljen a helyes polari-
tásra (plusz/+ és mínusz/−).

• A kifolyt vagy sérült elemek a bőrrel érintkezve 
marási sérüléseket okozhatnak, ezért ilyen eset-
ben használjon megfelelő védőkesztyűt az ele-
mek ártalmatlanításához.

• Ügyeljen arra, hogy az elemeket ne zárja rövidre, 
ne nyissa fel vagy ne dobja tűzbe. Robbanásve-
szély áll fenn!

• Ne hagyja az elemeket szanaszét heverni, fennáll 
annak a veszélye, hogy gyermekek vagy háziálla-
tok lenyelik azokat. Lenyelés esetén azonnal for-
duljon orvoshoz.

A készülék selejtezése
Selejtezés
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a 
következő: Az elemeket és akkukat, az elekt-
romos és elektronikus készülékeket nem sza-
bad a háztartási hulladékok közé tenni. Ezek 
a környezetre és egészségre káros anyago-
kat tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készüléke-
ket, a készülék használt elemeit és akkumulátorait a 
háztartási hulladékoktól különválasztva a hivatalos 
gyűjtőhelyen keresztül ártalmatlanítani a szakszerű 
további feldolgozás biztosításához. A leadás a jog-
szabályi előírásoknak megfelelően díjmentesen 
végezhető, pl. településihulladék-ártalmatlanító tár-
saságon vagy kereskedőn keresztül.
Az olyan elemeket, akkumulátorokat és lám-
pákat, amelyek nincsenek fixen beépítve a 
régi elektromos készülékbe és roncsolás-
mentesen eltávolíthatók belőle, ártalmatlaní-
tás előtt ki kell venni és külön kell ártalmatlanítani. Az 
összes rendszer lítium elemeit és akkucsomagjait 
csak lemerült állapotban szabad leadni a visszavételi 
helyen. Az elemeket a pólusok leragasztásával kell 
védeni a rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmat-
lanítandó készüléken lévő személyes adatainak tör-
léséért.
A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és megfelelően 
jelölt műanyag, ami újra hasznosítható.

– Ezeket juttassa el az újrahasznosításba.

A napellenző selejtezése
A kiöregedett napellenzőt az országában érvényes 
előírások szerint helyezze hulladékba.

Zavarelhárítás
Ha valami nem működik…
Kis hibák is gyakran vezethetnek üzemzavarhoz. 
Legtöbbször ezeket saját maga is elháríthatja. Mielőtt 
az áruházhoz fordulna, nézze át az alábbi táblázatot. 
Ezzel sok fáradságot, illetve adott esetben költsége-
ket is megtakarít.
Ha a hibát nem tudja maga elhárítani, forduljon köz-
vetlenül az áruházhoz. Tartsa szem előtt, hogy a 
szakszerűtlen javítások miatt a szavatossági kötele-
zettség elvész, és Önnek adott esetben további költ-
ségeket okozhat.

Műszaki adatok
Číslo tovaru 145971
Batéria CR2430 (nie je súčasťou 

dodávky)
Menovité napätie batérie 3 V
Vysielač
Vysielacia frekvencia 433,92 MHz
max. výkon prenosu 0,9 mW

SI Priročnik za uporabo

NEVARNOST! Neposredna življenjska 
nevarnost ali nevarnost poškodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poškodbe.

OPOZORILO! Možna življenjska nevar-
nost ali nevarnost poškodb! Splošna 
nevarna situacija, ki lahko povzroči smrt ali 
hude poškodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poškodb! 
Nevarna situacija, ki lahko povzroči telesne 
poškodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poškodb na 
napravi! Situacija, ki lahko povzročijo 
materialno škodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za 
boljše razumevanje poteka.

Pri montaži nosite zaščitno čelado.

Pri montaži nosite zaščitne čevlje.

Pri montaži uporabljajte zaščitne rokavice.

Nosite tesno oprijeto delovno obleko

Namestitev s strani strokovnjaka

OPOZORILO! Nevarnost padca! Pri mon-
taži pazite na varno stojišče.

NEVARNOST! Nevarnost poškodb! Pred 
zagonom obvezno preverite zanesljivo pritr-
ditev vseh vijakov in drugega pritrdilnega 
materiala.

Številka izdelka 145971
Baterija CR2430 (izključno)
Nazivna napetost baterije 3 V
Oddajnik
Frekvenca oddajanja 433,92 MHz
najv. prenosna moč 0,9 mW

HU Használati utasítás

VESZÉLY! Közvetlen élet- és sérülésve-
szély! Közvetlen veszélyhelyzet, amely 
halálos balesetet vagy súlyos sérüléseket 
okoz.

FIGYELMEZTETÉS! Valószínű élet- és 
sérülésveszély! Általános veszélyhelyzet, 
amely halálos balesetet vagy súlyos sérülé-
seket okozhat.

VIGYÁZAT! Esetleges sérülésveszély! 
Vészhelyzet, amely sérüléseket okozhat.

FIGYELEM! A készülék megsérülhet! 
Helyzet, amely anyagi károsodásokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Információk, amiket a folya-
matok jobb megértése céljából közöltünk.

A szerelés közben viseljen védősisakot.

Szerelés közben viseljen biztonsági cipőt.

Szerelés közben viseljen védőkesztyűt.

Viseljen szorosan testhezálló munkaruhát

A szerelést csak szakszemélyzet végezheti el

FIGYELMEZTETÉS! Lezuhanás veszé-
lye! Ügyeljen arra, hogy szerelés közben 
biztosan álljon a lábán.

VESZÉLY! Sérülésveszély! Az üzembe-
vétel előtt ellenőrizze az összes csavar és 
más rögzítőszer szilárdságát.

Cikkszám 145971
Elem CR2430 (nincs mellékel-

ve)
Elem névleges feszültsége 3 V
Adó
Adófrekvencia 433,92 MHz
legn. átviteli teljesítmény 0,9 mW


